
［平成28年度 大学の世界展開力強化事業］採択事業

世界展開力強化事業
日本発信力強化に貢献する
ミャンマー・ラオス・カンボジア
知日人材養成プログラム

ແຜນປະຕິບດັງານລວມໂຄງການສາ້ງຄວາມເຂັມ້ແຂງການພດັທະນາສູລ່ະດບັສາກນົ
ສ �າລບັມະຫາວິທະຍາໄລ(ຄດັເລືອກປີ2016)

ໂຄງການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸຢູປ່ະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປເູຈຍເພ່ືອສ ົ່ງເສມີໃຫຮ້ບັຮູກ້ຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນ.

ສ �າລບັນກັສກຶສາຍີ່ ປຸ່ນ:
ສາມາດເຂ້ົາໃຈຢາ່ງເລິກເຊິ່ ງທາງດາ້ນພາສາ,ວດັທະນະທ �າແລະສງັຄມົ
ຂອງປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍ,ສາມາດສາ້ງສາຍພວົພນັອນັ
ແໜນ້ແຟ້ນພອ້ມທງັຊຸກຍູກ້ານພດັທະນາທາງດາ້ນເສດຖະກິດກບັຍີ່ ປຸ່ນ

ຢູ່ໃນທອ້ງຖິ່ນດ ັງ່ກາ່ວ,ເຮັດໃຫມ້ີຄວາມຟດົຟ້ືນໃນການແລກປ່ຽນທາງດາ້ນ
ວດັທະນະທ �າແລະສງັຄມົ.

ສ �າລບັນກັສກຶສາປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍ:
ຈະໄດຮ້ບັການຍກົລະດບັຄວາມຮູຄ້ວາມສາມາດໃນການນ �າໃຊພ້າສາ
ຍີ່ ປຸ່ນແລະການສກຶສາຄ ົນ້ຄວາ້ກຽ່ວກບັປະເທດຍີ່ ປຸ່ນເຊິ່ ງໃນນ ັນ້ແມນ່
ສາ້ງໃຫເ້ປັນບກຸຄນົທ່ີດເີດ່ັນເພ່ືອກບັໄປຖາ່ຍທອດແລະສດິສອນຢູ່ໃນ
ທອ້ງຖິ່ນຂອງຕນົ.

ໂຄງການນີ້ຈດັຂຶນ້ໂດຍມະຫາວິທະຍາໄລໂຕກຽວສກຶສາຕາ່ງປະເທດພາຍໃຕກ້ານຮວ່ມມລືະຫວາ່ງມະຫາວິທະຍາໄລຢາ່ງກຸງ້,ມະຫາວິທະຍາໄລແຫງ່ຊາດລາວແລະມະຫາວິທະຍາໄລ
ພະນມົເປັນເຊິ່ ງເປັນມະຫາວິທະຍາໄລສງູສດຸແລະນ �າໜາ້ຢູ່ປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍທ່ີມຄີວາມຄາດຫວງັວາ່ໃນອະນາຄດົ3ມະຫາວິທະຍາໄລດ ັງ່ກາ່ວຈະມີຄວາມກາ້ວໜາ້ເປັນ
ສນູກາງການຄ ົນ້ຄວາ້ກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນແລະການສກຶສາພາສາຍີ່ ປຸ່ນຢູ່ໃນຂງົເຂດດ ັງ່ກາ່ວ.

　ການຈດັຕ ັງ້ປະຕິບດັໂຄງການນີ້ມີ3ອງົປະກອບຄ:ື

JointEducationProgramໄລຍະສ ັນ້:ພາກວິຊາພາສາມຽນມາ,ພາສາລາວແລະພາສາກ �າປູເຈຍຢູ່ໃນມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາຮວ່ມມກືບັພາກວິຊາສາຍສງັຄມົຢູ່ໃນ3ມະຫາວິທະຍາໄລ
ໂດຍການຈດັສ ົ່ງນກັສກຶສາແລກປຽ່ນທ່ີມີຄວາມສນົໃຈປະເທດຝາ່ຍກງົກນັຂາ້ມເພ່ືອສກຶສາຮ �າ່ຮຽນຮວ່ມກນັ.ສ �າລບັຮບູແບບການປະຕິບດັແມນ່“ການແລກປ່ຽນນກັສກຶສາໃນໄລຍະສ ັນ້”.

ການແລກປ່ຽນໄລຍະຍາວ:ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາຈະສ ົ່ງນກັສກຶສາພາກວິຊາພາສາມຽນມາ,ພາສາລາວແລະພາສາກ �າປູເຈຍເປັນໄລຍະ1ປີເພ່ືອເປີດໂອກາດໃຫ້ນກັ
ສກຶສາໄດເ້ຂ້ົາຮ �າ່ຮຽນວິຊາກຽ່ວກບັພາສາ-ວດັທະນະທ �າແລະສງັຄມົຮວ່ມກບັນກັສກຶສາໃນທອ້ງຖິ່ ນດ ັງ່ກາ່ວ.ນອກຈາກນ ັນ້,ກອ່ນເດນີທາງໄປຈະມີການກຽມຕວົສກຶສາຄວາມຮູ້ພ້ືນຖານ

ກຽ່ວກບັການສດິສອນພາສາຍີ່ ປຸ່ນເພ່ືອສາມາດໃຫ້ການຊວ່ຍເຫືຼອໃນການຮຽນພາສາຍີ່ ປຸ່ນແກນ່ກັສກຶສາທ່ີກ �າລງັຮຽນພາສາຍີ່ ປຸ່ນ.ສ �າລບັນກັສກຶສາທ່ີມາຈາກປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະ
ກ �າປູເຈຍ,ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາຈະຮບັເອົານກັສກຶສາທ່ີສນົໃຈກຽ່ວກບັປະເທດຍີ່ ປຸ່ນໃນຫຼາຍດາ້ນເພ່ືອມາຮຽນພາສາຍີ່ ປຸ່ນແລະຮຽນຮູກ້ຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນ.ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງ

ພວກເຮົາຍງັເປີດໂອກາດໃຫ້ນກັສກຶສາແລກປ່ຽນລງົໄປຝຶກງານເພ່ືອສາ້ງຄວາມເຂ້ົາໃຈຢາ່ງເລິກເຊິ່ ງກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນແລະບນັດາປະເທດອາຊີຕາເວັນອອກສຽງໃຕໃ້ນອະນາຄດົ.

ການແລກປ່ຽນລະດບັປະລິນຍາໂທ:ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາຈະສ ົ່ງນກັຄ ົນ້ຄວາ້ກຽ່ວກບັປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍໃນລະດບັປະລິນຍາໂທໄປຄ ົນ້ຄວາ້ສ �າຫຼວດ
ໃນຂະແໜງຕາ່ງໆເພ່ືອສ ົ່ງເສີມການພດັທະນາຊຽ່ວຊານ.ພອ້ມດຽວກນັນ ັນ້ກ�ຮບັເອົານກັຄ ົນ້ຄວາ້ຈາກປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍມາຄ ົນ້ຄວາ້ຢູພ່ະແນກຄ ົນ້ຄວາ້ສາກນົ
ລະດບັປະລິນຍາໂທໃນມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາ.ສ �າລບັນກັສກຶສາປະຈ �າທ່ີຄ ົນ້ຄວາ້ກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນແລະພາສາຍີ່ ປຸ່ນຈະໄດຮ້ບັການສ ົ່ງເສມີແລະໄດຮ້ບັໃບປະກາດລະດບັປະລິນຍາໂທ.

ຜາ່ນການປະຕິບດັດ ັ່ງກາ່ວມາຂາ້ງເທິງນີ້ຈະຊວ່ຍໃຫ້ນກັສຶກສາຍີ່ ປຸ່ນມຄີວາມເຂ້ົາໃຈຢາ່ງເລິກເຊິ່ ງທາງດາ້ນພາສາ,ວດັທະນະທ �າແລະສງັຄມົຂອງປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍ,
ສ ົ່ງເສີມໃຫ້ປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍມກີານພດັທະນາແລະສາ້ງສາຍພວົພນັທ່ີດກີບັຍີ່ ປຸ່ນ.ພ້ອມດຽວກນັນ ັນ້ກ�ຍງັເປັນການສ ົ່ງເສີມການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸໃນ

3ປະເທດໃຫ້ມຄີວາມຮູກ້ຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນແລະຮູ້ພາສາຍີ່ ປຸ່ນ.ເປັນການພດັທະນາຄອູາຈານທ່ີສດິສອນກຽ່ວກບັປະເທດຍີ່ ປຸ່ນແລະພາສາຍີ່ ປຸ່ນອກີດວ້ຍ.

ໂຄງການຖກືຄດັເລືອກປິ2016/ສນູກາງການແລກປ່ຽນ　ASEAN　ຊື່ ຂອງໂຄງການ

ເປ້ົາໝາຍການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸ ລກັສະນະພິເສດຂອງໂຄງການ

ແຜນການແລກປ່ຽນນກັສກຶສາ

ເນືອ້ໃນລວມຂອງໂຄງການ

ເນືອ້ໃນລວມຂອງໂຄງການແລກປ່ຽນ

ປີ2018
ປະເທດ ມຽນມາ ລາວ ກ �າປູເຈຍ

ສ ົ່ງນກັສກຶສາ 12 13 7
ຮບັນກັສກຶສາ 8 7 7

ປີ2019
ປະເທດ ມຽນມາ ລາວ ກ �າປູເຈຍ

ສ ົ່ງນກັສກຶສາ 12 12 8

ຮບັນກັສກຶສາ 7 8 7

ປີ2016
ປະເທດ ມຽນມາ ລາວ ກ �າປູເຈຍ

ສ ົ່ງນກັສກຶສາ 12 12 8

ຮບັນກັສກຶສາ 5 5 8

ປີ2020
ປະເທດ ມຽນມາ ລາວ ກ �າປູເຈຍ

ສ ົ່ງນກັສກຶສາ 13 13 7

ຮບັນກັສກຶສາ 8 7 8

ປີ2017
ປະເທດ ມຽນມາ ລາວ ກ �າປູເຈຍ

ສ ົ່ງນກັສກຶສາ 13 12 7

ຮບັນກັສກຶສາ 7 8 7

ມຽນມາ..........ມະຫາວິທະຍາໄລຢາ່ງກຸງ້
ລາວ.............ມະຫາວິທະຍາໄລແຫງ່ຊາດລາວ
ກ �າປູເຈຍ.......ມະຫາວິທະຍາໄລພະນມົເປັນ

ຈດັໂຄງການແລກປ່ຽນນກັສກຶສາຕາມລະດບັຢາ່ງມີປະສດິທິຜນົ
-ເສມີຂະຫຍາຍການສກຶສາຮວ່ມກນັໂດຍໂຄງການແລກປ່ຽນ/ແບບຢາ່ງ3ລະດບັຢູ່ໃນ3ປະເທດດ ັງ່ກາ່ວ
-ພິຈາລະນາລະບບົປະລິນຍາຮວ່ມ

ໂຄງການແລກປ່ຽນ
ໃນ3ລະດບັ

ສ ົ່ງເສມີການຄ ົນ້ຄວາ້ສກຶສາກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນແລະພາສາຍີ່ ປຸ່ນ
-ສ ົ່ງເສມີການຊວ່ຍເຫືຼອການສດິສອນພາສາຍີ່ ປຸນ່ຂອງນກັສກຶສາມະຫາວິທະຍາໄລTUFSແກ່ນກັສກຶສາຕາ່ງປະເທດ
-ບ�ລິຫານGlobalJapanOffice
-ຮວ່ມມືກບັມນູນິທິຍີ່ ປຸ່ນ

ການສ ົ່ງເສມີໃຫຮ້ບັຮູ້
ກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນ

ຮວ່ມມືກບັມະຫາວິທະຍາໄລແລະບນັດາບ�ລິສດັທ່ີລງົທຶນຢູ່ໃນບນັດາປະເທດອາຊີຕາເວັນ
ອອກສຽງໃຕ້
-ສ ົ່ງເສມີທາງດາ້ນການສກຶສາຂອງ3ມະຫາວິທະຍາໄລໃຫ້ກາ້ວເຂ້ົາສູ່ລະດບັສາກນົ(ເພ່ືອຕອບຮບັນະໂຍບາຍASEAN+3)
-ເພ່ີມຈ �ານວນນກັສກຶສາພາສາຍີ່ ປຸ່ນໃນທອ້ງຖິ່ນດ ັງ່ກາ່ວ
-ພດັທະນາບກຸຄະລາກອນເພ່ືອຕອບສະໜອງຕາມຄວາມຕອ້ງການຂອງບ�ລິສດັຍີ່ ປຸ່ນ

ການສາ້ງສາຍພວົພນັ
ທ່ີແໜນ້ແຟ້ນ

ກບັບນັດາປະເທດອາຊີ
ຕາເວັນອອກສຽງໃຕ້

1

3

2

ມຽນມາ/ມະຫາວິທະຍາໄລຢາ່ງກຸງ້
ມະຫາວິທະຍາໄລສງູສດຸທ່ີກ �າລງັກາ້ວສູລ່ະດບັສາກນົໃນປະເທດ

ລາວ/ມະຫາວິທະຍາໄລແຫງ່ຊາດລາວ
ມະຫາວິທະຍາໄລສງູສດຸທ່ີມີ“ພາກວິຊາພາສາຍີ່ ປຸ່ນ”

ກ �າປູເຈຍ/ມະຫາວິທະຍາໄລພະນມົເປັນ
ມະຫາວິທະຍາໄລດຽວທ່ີມີ“ພາກວິຊາພາສາຍີ່ ປຸ່ນ”

ຈາກຍີ່ ປຸ່ນໄປມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍ ໂຄງການແລກປ່ຽນ3ລະດບັ ຈາກມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍໄປຍີ່ ປຸ່ນ

ລະດບັປະລິນຍາໂທ ຮບັເອົານກັສກຶສາຄ ົນ້ຄວາ້ຍີ່ ປຸ່ນລະດບັ
ປະລິນຍາໂທ（ພະແນກຄ ົນ້ຄວາ້ສາກນົ（

ສ ົ່ງນກັສກຶສາປະລິນຍາໂທໄປຄ ົນ້ຄວາ້
ຢູ່ປະເທດມຽນມາ,ລາວ,ກ �າປູເຈຍ

ສາ້ງລະບບົພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸໃຫ້ເຂັມ້ແຂງ,ສ ົ່ງເສມີການສາ້ງສນູກາງການພດັທະນາການສກຶສາຂອງຍີ່ ປຸ່ນ,ຊຸກຍູ້ຜູ້ທ່ີມີຄວາມຮູ້ກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນຢູໃ່ນປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍໃຫປ້າກດົຜນົເປັນຈງິ
ຈດຸປະສງົຂອງໂຄງການ

ພາກຮຽນທີ1ຢູ່ໃນ
ລະດບັປະລິນຍາຕີ JointEducationProgramໄລຍະສ ັນ້JointEducationProgramໄລຍະສ ັນ້

ພາກຮຽນທີ2ຢູ່ໃນ
ລະດບັປະລິນຍາຕີ ແລກປ່ຽນນກັສກຶສາໄລຍະ1ປີແລກປ່ຽນນກັສກຶສາໄລຍະ1ປີ

アセアン

ໂຄງການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸ
ຢູປ່ະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍ
ເພ່ືອສ ົ່ງເສມີໃຫຮ້ບັຮູກ້ຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນ
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学長挨拶
　本学は、「世界の言語・文化・社会の研究教育を通じて、世界諸地域の人々と協働し、地球的課題に取り組むこ
とのできる多言語グローバル人材を養成する」ことを理念 としています。本学が今後、進むべき将来像は、グロー
バル化のなかで強まっている本学に対する社会の要請に十分に応えることです。特に、世界の多様性に向き合う
真の多言語グローバル人材を養成する、世界における日本の発進力強化に貢献する、日本の大学のグローバル化
を支援する、という 3 つの課題に応えることは、本学の使命です。これを着実に実行するために、2014 年に「国
内外に開かれたネットワーク中核大学宣言」を発表しております。
　本事業は、この宣言を具体的に実現しようとするものです。すなわち、日本と、ミャンマー・ラオス・カンボ
ジアの双方で東南アジアと日本の架け橋となる人材を養成し、現時点では自立的な日本研究者養成が充分ではな
いこの 3 国における日本研究・日本語教育を支援し、知日人材養成の体制を強化することを目的としています。
東京外国語大学は、全学を挙げて本事業に取り組んで参ります。

東京外国語大学長　立石  博高

事業責任者挨拶
　この度、本学と親密な関係にあるミャンマー・ラオス・カンボジアの協定大学と本事業を推進することとなり
ました。近年、日本からのさまざまな交流支援が盛んな 3 国において、日本研究・日本語教育体制の充実は急務
と言えます。本事業はこうした背景を受けて、双方の学生交流を学部前半・後半、大学院と段階的に展開し、日
本事情・日本語教育者や知日人材養成に努めています。本事業には、１）本学が構築する交流プログラムの 3 国
への展開、２）諸機関との協同による日本発信力の継続的な強化、３）3 国と日本の関係強化、という３つの発展
性があります。また、この 3 国における日本語学習者の増加に貢献し、さらには東南アジアに進出する企業への
留学生の就職を支援していきます。
　本学は、本事業を日本と東南アジアの将来に関わる重要な事業と考えており、全力をあげて取り組んでいく所
存です。ご理解とご協力をお願い申し上げます。

事業責任者　大学院総合国際学研究院　教授　鈴木  玲子

大学の世界展開力強化事業（平成28年度採択）取組概要

ວິໄສທດັຂອງມະຫາວິທະຍາໄລພວກເຮົາແມນ່“ການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸໃຫມ້ີຄວາມຮູຫຼ້າກຫຼາຍພາສາທ່ີສາມາດຮບັມືກບັ


ບນັຫາຕາ່ງໆໃນໂລກໂດຍຜ່ານການສກຶສາຄ ົນ້ຄວາ້ທາງດາ້ນພາສາ,ວດັທະນະທ �າ-ສງັຄມົແລະການເຄື່ ອນໄຫວຮວ່ມມກືບັບນັດາຜູ້ຄນົ
ທ່ີອາໄສຢູ່ໃນຂງົເຂດຕ່າງໆ ທ ົ່ວໂລກ”.ຂາ້ພະເຈົາ້ເຊື່ ອໝ ັນ້ວາ່ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາຈະມຄີວາມກາ້ວໜ້າເຂັມ້ແຂງໃນລະດບັ
ສາກນົແລະສາມາດຕອບສະໜອງຄວາມຕອ້ງການຂອງສງັຄມົໃນອະນາຄດົ.ໂດຍສະເພາະໃນ3ວຽກງານຫຼກັຄືການພດັທະນາ

ຊບັພະຍາກອນມະນດຸທ່ີມີຄວາມຮູດ້ທີາງດາ້ນພາສາເພ່ືອກຽມຮບັມືແກ້ໄຂບນັຫາໂລກທ່ີມຫຼີາກຫຼາຍຮບູແບບ,ການສ ົ່ງເສມີໃຫ້ຮບັຮູກ້ຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນ,
ການສ ົ່ງເສີມມະຫາວິທະຍາໄລຍີ່ ປຸ່ນເພ່ືອກາ້ວເຂ້ົາສູ່ລະດບັສາກນົ,ເປັນພາລະກິດທ່ີສ �າຄນັຂອງມະຫາວິທະຍາໄລພວກເຮົາ.ເພ່ືອ
ປະຕິບດັວຽກງານດ ັງ່ກາ່ວໃນປີ2014ພວກເຮົາໄດ້ອອກແຈງ້ການ“ປະກາດເປັນສນູກາງການເປີດເຄອືຂາ່ຍພາຍໃນປະເທດແລະຕາ່ງປະເທດ”.

ໂຄງການນີ້ຖກືຈດັຂຶນ້ເພ່ືອປະຕິບດັຕາມແນວທາງນະໂຍບາຍດ ັງ່ກາ່ວ.ເວ້ົາລວມແລວ້ເປ້ົາໝາຍຂອງໂຄງການແມນ່ການພດັທະນາ
ຊບັພະຍາກອນມະນດຸເພ່ືອເຊື່ ອມໂຍງສາຍສ �າພນັລະຫວາ່ງປະເທດມຽນມາ,ລາວແລະກ �າປູເຈຍກ�ຄືບນັດາປະເທດອາຊີຕາເວັນອອກ
ສຽງໃຕ້ກບັປະເທດຍີ່ ປຸ່ນ,ສ ົ່ງເສມີການຄ ົນ້ຄວາ້ຍີ່ ປຸ່ນແລະການສກຶສາພາສາຍີ່ ປຸ່ນເພ່ືອພດັທະນານກັຄ ົນ້ຄວາ້ອດິສະຫຼະທ່ີບ�່ ທນັພຽງພ�ຢູ່ໃນ

3ປະເທດດ ັງ່ກາ່ວ,ສາ້ງລະບບົຕາ່ງໆໃນການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸໃຫ້ມີຄວາມເຂັມ້ແຂງຂຶນ້.
ມະຫາວິທະຍາໄລໂຕກຽວສກຶສາຕາ່ງປະເທດຈະພະຍາຍາມສດຸຄວາມສາມາດເພ່ືອຈດັຕ ັງ້ປະຕິບດັໂຄງການນີໃ້ຫປ້ະສບົຜນົສ �າເລັດ.

ຄ �ານ �າອະທິການບ�ດີມະຫາວິທະຍາໄລ

ອະທິການບ�ດ,ີມະຫາວິທະຍາໄລໂຕກຽວສກຶສາຕາ່ງປະເທດ
ຮິໂລທາກະທາເຕອິຊິ

ໃນໂອກາດນີ້ມະຫາວິທະຍາໄລຂອງພວກເຮົາໄດຈ້ດັໂຄງການນີຂ້ຶນ້ໂດຍໄດ້ຮບັການຮວ່ມມືຈາກມະຫາວິທະຍາໄລຢູ່ມຽນມາ,ລາວແລະ


ກ �າປູເຈຍ,ເຊິ່ ງມີຄວາມສ �າພນັທ່ີແໜ້ນແຟ້ນກນັມາແຕ່ດນົນານແລວ້.ໃນໄລຍະຊຸມປີຜາ່ນມາຍີ່ ປຸ່ນໄດຊ້່ວຍເຫືຼອແລະແລກປ່ຽນກບັ3
ປະເທດຢ່າງມີຄວາມຟດົຟ້ືນ.ເພາະສະນ ັນ້,ການສາ້ງລະບບົຕາ່ງໆສ �າລບັການຄ ົນ້ຄວາ້ກຽ່ວກບັຍີ່ ປຸ່ນແລະສກຶສາພາສາຍີ່ ປຸ່ນໃຫມ້ຄີວາມ
ສມົບນູແບບຖືວາ່ເປັນວຽກງານທ່ີຮບີດວ່ນ.ອງີໃສ່ຄວາມຕອ້ງການດ ັງ່ກາ່ວໂຄງການນີໄ້ດຂ້ະຫຍາຍການແລກປ່ຽນໃນແຕ່ລະລະດບັຄືການ
ແລກປ່ຽນໃນລະດບັປະລິນຍາຕມີີໄລຍະສ ັນ້ກບັໄລຍະຍາວແລະລະດບັປະລິນຍາໂທເພ່ືອສ ົ່ງເສມີການພດັທະນາຊບັພະຍາກອນມະນດຸທ່ີມີຄວາມຮູ້
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日本発信力強化に貢献するミャンマー・ラオス・カンボジア知日人材養成プログラム

▶ 日本人学生
ミャンマー・ラオス・カンボジアの言語・文化・社会を深く理解し、
同地の発展、および日本との経済関係の深化、文化的・社会的
交流の活性化に寄与する人材を育成する。
▶ ミャンマー・ラオス・カンボジアの学生
日本と日本語を理解する知日人材を広く育成し、その中からとく
に優れた人材を見出し、現地で日本教育・日本語教育に当たる
教育人材として養成する。

本プログラムは、ミャンマー・ラオス・カンボジアのトップ大学であるヤンゴン大学、ラオス国立大学、王立プノンペン大学と本学が実施する取組である。
これら 3 大学は、今後、同地域における日本研究・日本語教育の中核としての成長が大いに期待されている。
本取組は、次の３つの柱からなる。

短期 Joint Education Program：本学のビルマ語専攻・ラオス語専攻・カンボジア語専攻の教育組織と、現地 3 大学の文系諸学科が協働し、
互いの地域に関心をもつ学生を派遣しあい、共同教育を実施する。実施形態は、「短期派遣・短期受入れ」による。
交換による長期留学：本学はビルマ語・ラオス語・カンボジア語を学ぶ学生を 1 年間派遣し、現地の学生とともに言語・文化・社会に関する科目
を受講させる。また、留学前に日本語教育についての基礎知識を身に付けさせ、日本語教育のサポートに当たらせる。ミャンマー・ラオス・カン
ボジアからは、日本に関心をもつ多様な学生を本学に受入れ、日本語及び日本についての教育を実施する。受入れ学生に対しインターンシップ等
の機会を与え、将来の日本と東南アジアの関係を担う人材の日本理解を深化させる。
大学院レベルの交換：本学からはミャンマー研究・ラオス研究・カンボジア研究の修士学生を派遣し、諸分野の研究調査に当たらせ、当該
地域の専門家を育成する。ミャンマー・ラオス・カンボジアからは、大学院総合国際学研究科などに受入れる。正規生については日本研究
や日本語教育学分野での修士学位の取得を促進する。

以上の取り組みにより、ミャンマー・ラオス・カンボジアの言語・文化・社会を深く理解し、同地の発展や日本との関係の深化に寄与する日本人、ミャ
ンマー・ラオス・カンボジアにおいては、日本と日本語を理解する知日人材、さらには、現地で日本教育・日本語教育に当たる教育人材を養成する。

選定年度28年度・アジア諸国等との大学間交流の枠組み強化（ASEAN地域における大学間交流の推進）事業の名称

本事業で養成する人材像 本事業の特徴

交流予定人数

事業の概要

交流プログラムの概要

H30
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 12 13 7
受　入 8 7 7

H31
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 12 12 8
受　入 7 8 7

H28
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 12 12 8
受　入 5 5 8

H32
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 13 13 7
受　入 8 7 8

H29
国 ミャンマー ラオス カンボジア

派　遣 13 12 7
受　入 7 8 7

▶ ミャンマー……ヤンゴン大学
▶ ラオス…………ラオス国立大学
▶ カンボジア……王立プノンペン大学

段階的で、効果的な学生交流プログラム
▶ 3 段階の交流プログラム・モデルを参照例に
   当該 3 国との共同教育を拡充
▶ ジョイントディグリーを検討

3段階の
交流プログラム
モデル

日本研究・日本語研究支援
▶ 本学からの留学生による日本語教育支援を拡大
▶ Global Japan Office 運用
▶ 国際交流基金との協働

日本発信力
強化へ

東南アジアの大学や同地に進出する企業との連携
▶ ３大学の教育国際化に貢献（ASEAN+3 へ対応）
▶ 現地の日本語学習者をさらに増やす
▶ 日本企業が必要とする人材養成

東南アジアとの
関係強化へ

1

3

2

ミャンマー　ヤンゴン大学
国内最高峰の国際化拠点校

ラオス　ラオス国立大学
国内最高峰の「日本語学科」

カンボジア　王立プノンペン大学
国内唯一の「日本語学科」

日本からミャンマー・ラオス・カンボジアへ ３段階の交流プログラム ミャンマー・ラオス・カンボジアから日本へ

学部前半 短期 Joint Education Program短期 Joint Education Program

大  学  院 日本研究の院生受け入れ（総合国際学研究科）ミャンマー・ラオス・カンボジア研究の院生派遣

ミャンマー、ラオス、カンボジアに関する本学の人材養成機能を強化するとともに、
ミャンマー、ラオス、カンボジアの日本拠点を支援し、知日人材の養成を実現する本事業の目的

学部後半 １年間の交換留学１年間の交換留学

【国花／National flower】

桜／ Cherry Blossom Sakura 

バダウ／Burma padauk

チャムパー／Champa flower

ロムドゥオル／Rumdul flower

Laos

Cambodia

Japan

Myanmar 


